Guei-Yu Lin 

► English-Chinese-English Translator and Interpreter ◄
PO Box 1161


Email: gueilin@gmail.com
Oregon House, CA 95962, USA                                                                           gueilin@hightstream.net                       
Tel: 530-692-0739(GMT-08:00)                                                                                                            

Professional experience

June 2004 - Present: Freelancing English to Chinese translator, full time.


Translation of Business, Marketing, Entertainment, Medical, and Education.

Feb 2002 - June 2004: Freelance Interpreter and translator, part-time.


Interpretation and Translation services Chinese/English/Chinese, provided for a variety of companies at International Events. 

Jul 1996 – Feb 2004: Administrative Assistant – DanmarkTranslate, Foothills, CA. 

Administrative duties including accounting, job tracking, customer service.

Jun 1996: Moved to USA to study English and computer, CA. 

Sep 1994 - Jun 1996: Dalongdong Baoan Temple special Library in Taipei, Taiwan, R.O.C. 



Interpretation and Translation, offering tours to foreign visitors,

Research for computer department. Organizing catalogue,   



Translations from English to Chinese.

Education  
· Certification in English-Chinese Translation and Interpretation, Shanghai, China, 2003.
· BA in History, Tamkang University, Taipei, Taiwan. R.O.C. 1994. 
· Proficient in: Windows Vista English/Chinese, MS Office suite of products and internet navigation. 

Status  

US citizen.

Software
Windows Vista, Office 2003 (Chinese), Adobe Reader 6.0, Adobe CS4, Dreamweaver CS4, Trados 7.
Language Pairs
Simplified Chinese (Mandarin) / Traditional Chinese (Mandarin) -> English
English -> Simplified Chinese (Mandarin) / Traditional Chinese (Mandarin)
Simplified Chinese (Mandarin) <-> Traditional Chinese (Mandarin)

Rate & Daily Output
Standard rate is $0.10 per source word for translation, and $0.03 per source word for editing; standard hourly rate is $30 and minimum charge is $30. 

2000 word per day, 14,000 words per week.

Previous Major Projects
1.Translation: DirecTV Chinese Website Localization Project

2. Translation: NYC Queens Hospital Patient surveys Chi > Eng 
3. Translation: Bellevue Hospital HIV Testing Brochure

4.Proofreading: SAP Training Material Eng > Chi 
5. Translation: Affinity Health Plan Handbook
6. Translation: OEM website localization and Ready New York Handbooks  
7.Proofreading: Health Bulletin #67 Directives

8.Translation: FEMA Disaster Assistance Brochure
9.Translation: Merriam-Webster Visual Dictionary Entries
10.Translation: Tarceva Starter Kit
11.Proofreading: Bellevue Hospital Pre-Surgery Checklist 

12.Translation: PlasmaNet Promotional Letters
13.Translation: TPG Overview for CitiBank 

14.Translation: PlasmaNet Freelotto Official Rules
15.Proofreading: Nissan New Car Lease Legal Rules

16.Proofreading: Bellevue Hospital Infection Prevention Brochure
17.Proofreading: DOE Operating Standards for identifying and Serving Gifted Students
18.Translation: News Release for MGM Grand At Foxwoods 

19.Translation: Freemont CBO News Release

20. Proofreading: TD Bank ATM operation manual

21. Proofreading: LCI Rules of The Casino
22. Proofreading: LCI Knowing When To Stop
23. Proofreading: NoteTaker User Manuel

24.Translation: Newborn Blood Spot Screening

25. Proofreading: Customer Service Charter

26. Proofreading: Guide to Making Complaints 
27. Proofreading: Comments Form
28. Proofreading: Asia Attractions Expo 2009
29. Proofreading: United Airline Reginal Upgrade Rule
30. Proofreading: University of Illinois at Chicago short form 
31. Proofreading: LACHA Annual Statement
32. Molson Translation Eng > Chi

33. News Release for Foxwood's Top Asian Chef
34. FS & S Project Eng > Chi

35. Translation: Bellevue Hospital Mammogram Patient Intake Form

36. Translation: News Release Foxwoods Rolling Chips Program

37. Translation: NYS Child Health Plus Brochure

38. Translation: FEMA Disaster Assistance Application Brochure
39. Translation: FEMA Written Consent Guide and Letter
40. Translation: JMO Project Eng > Chi
41. Translation: FEMA Applicant's Guide to the Individual & Households Program

42. PTG Software Translation Eng > Chi
43. Translation: LASE Student IEP Evaluation 

44. Proofreading: Bellevue Hospital ICU Brochure
45. Translation: PlasmaNet News Banners 

46. Translation: ODE 2007-2008 Parent Letter 
47. Translation: MassMutual News Release Career Waiting For You

48. Translation: Foxwood Casino New Release Asian Zen Lounge

49. Translation: FEMA Wisconsin Flood Disaster News Release

50. Translation: Student's Growth Documentary in ShenYang City
51. Translation: LACHA Breach of Lease Agreement 
52. Translation: New York City Lab School Parent Letter 

53. Translation: FEMA website

54. Translation: NYC Queens Hospital Patient surveys Chi > EngApplicant’s Guide to the Individuals & Households Program
Applicant’s Guide to the Individuals & Households Program
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